
E
sp

añ
ol d

e R
ío d

e 
la P

lata Jo
selin

e Z
avala 

M
aria M

en
d

o
za 

B
en

 K
alstro

 
H

arry B
arb

a 



C
on

texto H
istórico 

●
A

rgentina porciones de P
araguay, U

ruguay y B
rasil 

●
46 m

illones locutores 
●

Zona am
arilla 



R
asg

os M
orfológ

icos 

❖
  El voseo

Lo siguiente es una com
paración entre el voseo y el tuteo.   El voseo. Lo m

ás reconocible 
rasgo del español rioplatense, el voseo está utilizado por los locutores en vez del pronom

bre 
de la segunda persona singular, <tú>. Pronom

bre vos junto con ciertas conjugaciones para 
dirigirse al interlocutor, en lugar de em

plear el pronom
bre tú en situaciones de fam

iliaridad.
         .



R
asg

os M
orfolog

icos 

    El voseo y el tuteo conjugan verbos diferentem
entes. Lo siguiente es una com

paración entre los dos 
sistem

as de conjugación para “perder”. La diferencia es escrita en rojo.

A
dem

ás, hay m
uchas palabras y vocabulario en el español rioplatense. La m

ayoridad de estas palabras 
únicas es derivada de dialectos indígenas local a la cuenca rioplatense, o de italiano. G

racias al gran 
núm

ero de inm
igrantes italianos, m

uchos préstam
os lingüísticos son en el dialecto rioplatense.



V
ariación

 M
orfológ

ica

N
O

 H
A

Y
 C

A
M

B
IO

 D
E

 R
A

ÍZ E
N

 E
L R

ÍO
 P

LA
TE

N
S

E
M

IE
N

TR
A

S
 Q

U
E

 E
N

 E
L E

S
P

A
Ñ

O
L C

O
M

O
 E

N
 M

É
X

IC
O

 S
I H

A
Y

 C
A

M
B

IO
 D

E
 R

A
ÍZ.

E
JE

M
P

LO
:

Tú hablas, Tú com
es, Tú vives

V
oseo V

os hablás, V
os com

és, V
os vivís



V
ariación

 M
orfológ

ica

V
erbo irregular: S

E
R

E
jem

plo: V
os sos de A

rgentina?
Tú eres de argentina?

N
o hay cam

bio de raíz con el “vos” 
com

o lo
hacem

os con “tú” (puedes, podés; 
sientes, sentís,
etc)

Tuteo Tú puedes, Tú sientes

V
oseo: V

os podés, V
os sentîs



V
ariación

 M
orfológ

ica
V

ariació
n

 M
o

rfo
ló

gica

R
eflexivo

, o
b

jeto
 d

irecto
, o

b
jeto

 in
d

irecto
: T

E

E
jem

p
lo

: ¿T
e sen

tís b
ien

?

V
S.

¿T
e sien

tes b
ien

?

V
id

eo
: in

ten
tan

d
o

 h
ab

lar co
m

o
 u

n
 A

rgen
tin

o
 

https://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=N

Q
C

teN
9fX

xY
 



V
ariación

 M
orfológ

ica



 “E
l C

h
e”

●
V

o
cab

lo
 ”C

H
E

“ y su
 p

ro
ven

ien
cia

●
A

lgu
n

as etim
o

lo
gias R

io
p

laten
ses

●
U

n
 p

o
co

 d
e h

isto
ria

●
A

lgu
n

o
s ejem

p
lo

s d
el ”C

h
e”

C
e=

 gen
te

C
h

e=
 A

rgen
tin

o

C
h

i=
 h

o
la

C
h

e=
 yo

 y m
i 

C
h

e=
 am

igo



R
asg

oso Fon
éticos 

❖
Y

eísm
o

➢
Seísm

o/ Zeísm
o 

❖
Seseo

 
❖

A
sp

iració
n

 
❖

E
lisió

n



Yeísm
o: E

sp
añ

ol h
isp

an
oh

ab
lan

te  

❖
<

y>
 y <

ll>
❖

A
ló

fo
n

o
 : [ ʝ ]

➢
Ejem

plo: <yo m
e llam

o> 

 [‘ʝo.’m
e.‘ʝa.m

o]



Zh
eísm

o/ Sh
eísm

o: E
sp

añ
ol riop

laten
se  

❖
Z

h
eísm

o
: p

ro
n

u
n

ciació
n

 d
e /ʝ/ cóm

o [ʒ]
➢

Ejem
plo: <yo m

e llam
o>

●
[‘ʒo.’m

e.‘ʒa.m
o]

❖
Sheísm

o: pronunciación de /ʝ/ cóm
o [ʃ] 

➢
Ejem

plo: <yo m
e llam

o>
●

[‘ʃo.’m
e.‘ʃa.m

o]



Seseo 

❖
A

usencia del fonem
a [θ]

❖
 < c >, < s >, < z > →

 [ s ]
❖

Ejem
plo: <siento>, <ciento>,  <caza>, <casa>
➢

[‘sjien-to], [‘sjien-to], [‘ka-sa], [‘ka-sa]



A
sp

iración
 

❖
/s/ →

 [ h ]
➢

Ejem
plo: <es lo m

ism
o>

■
[ ‘eh-’lo-’m

ih-m
o] 

❖
PER

O
 

➢
N

o hay aspiración en frente de una vocal
■

Ejem
plo <es una bebida>
◆

  [‘es.’u.na.βe.’βi.ða]



E
lisión

 

❖
/s/ o /r/ 

❖
Elision de la /s/
➢

Ejem
plo: <tu eres> 
●

[‘tu.e.ɾe]
❖

/r/ perdido al final de un infinitivo 
❖

Elision de la /r/ 
➢

Ejem
plo: <es un favor> 
●

 [‘es.’um
.fa.’βo]



Léxico (Lu
n

fard
o)

➢
B

u
en

o
s A

ires en
 lo

s añ
o

s a fin
ales d

e 1
8

0
0

 a p
rin

cip
io

s d
e 1

9
0

0
➢

 In
flu

en
cia d

e lo
s italian

o
s  

➢
 U

n
 p

o
co

 d
e in

flu
en

cia d
e lo

s fran
ceses 

➢
V

en
ia d

e zo
n

as p
o

b
res

➢
C

o
m

en
zó

 en
tre p

risio
n

ero
s y crim

in
ales

➢
E

l vo
cab

u
lario

 fu
e acu

ñ
ad

o
 en

 la m
ú

sica d
e tan

go
➢

E
ste co

lo
q

u
ialism

o
 se exten

d
ió

 ráp
id

am
en

te p
o

r to
d

o
 el p

aís y m
ás allá d

e 
las fro

n
teras



Lexicos ( P
alab

ras P
restad

as)

P
alabras Italianas:

❖
Faica: perezoso, cerdo 

❖
C

repar: m
orrir 

❖
Laburo: trabajar

❖
P

asticho: P
astel 

❖
Fachatosta: cabezon

❖
M

anyer: com
er 

(m
angiare)

❖
C

apo: Jefe  
❖

Y
iro: andar las calles 

P
alabras Francesas:

❖
A

poliyar: descansar 
❖

C
ana: C

arcel o policia 

P
alabras P

ortuguesas: 

❖
Tam

ango: Zapato 
❖

V
ichar: vigilar 



Lexico ( E
l C

h
oclo)

-
las p

aicas : las sen
o

ritas 
-

las grelas: las m
u

jeres 
-

B
ailo

n
go

 : lu
gar d

o
n

d
e b

aila la gen
te 

-
C

an
yen

gu
e: algu

ien
 d

e la clase 
so

cio
eco

n
ó

m
ica b

aja 
-

G
avio

n
: h

o
m

b
re q

u
e sed

u
ce a las 

m
u

jeres
-

M
in

a: m
u

jer 
-

B
acan

: h
o

m
b

re rico
 

-
la p

eb
eta: m

u
jer jo

ven
 

-
Sh

u
sh

eta: p
erso

n
a b

ien
 cu

id
ad

a
-

C
an

a: la p
o

licia 
-

R
eo

: p
erso

n
a sin

 h
o

gar, h
u

m
ild

e 
-

M
ish

iad
u

ra:  la p
o

b
reza 



Lexico (V
os y C

h
e)

V
o

seo

-
E

l u
so

 d
e vo

s em
p

ezó
 en

 E
sp

añ
a en

 el Siglo
 

IV
 -

Lo
 refiria al em

p
erad

o
 

-
E

ven
tu

alm
en

te lo
 refirió

 a las p
erso

n
as  

au
to

ritarias 
-

T
am

b
ién

  se referirían
 a las p

erso
n

as q
u

e 
resp

etab
an

 co
m

o
 “vu

estra m
erced

” 
-

E
sta d

istin
ció

n
 creó

 co
n

fu
sió

n
 y 

co
n

d
u

jo
 al u

so
 d

e la p
alab

ra u
sted

-
Lo

s co
n

q
u

istad
o

res q
u

erían
 m

an
ten

er esta 
p

alab
ra en

 u
so

 y esta es la razó
n

 p
o

r la q
u

e 
fu

e llevad
a a A

m
érica Latin

a.

C
he-

N
o hay un origen definido de la palabra
-

P
odría venir de la com

unidad 
V

alenciana en E
spaña.

-
U

saban “cha”
-

H
oy usan “C

he” 

-
S

ignifica 
-

“¡O
ye!”

-
“C

om
pañero”

-
C

he G
uevara: E

rnesto G
uevara  



¡G
racias!

¿P
reg

u
n

tas?



B
ib

liog
rafía 

https://sites.google.com
/a/geneseo.edu/spanish-linguistics/spanish-dialectology/spanish-of-the-river-plate
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o
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w
.letras.co

m
/en

riq
u

e-san
to

s-d
iscep

o
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8
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Llorente, A
nalía. “¿Por Q

ué A
lgunos Países D

e A
m

érica Latina U
san El 'V

os' En V
ez D

el 'Tú'? - B
B

C
 N

ew
s 

M
undo.” BBC

 N
ew

s, B
B

C
, 30 A

ug. 2016, w
w

w
.bbc.com

/m
undo/noticias-am

erica-latina-36928497.

C
rom

oterapia, instituciones.sld.cu/facultadfinlayalbarran/significado-de-la-expresion-che/.

https://revistas-filologicas.unam
.m

x/anuario-letras/index.php/al/article/dow
nload/1140/1137


